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Rochelle Owens
Not Be Essence That Cannot Be

                     Yields
               (Which see)
                             Azzas
               See which
               Picker-tool
               Azzas
               Wielding
               A a growing
               Iso-
               Lation

               Two
               That for
               Spec-
               Ial sperm
               Prodigal horse
               Spechez
               Luminus
               Which after
               Die.    Nine (nin)
               Twists made in
               Voles   water-
               Ing
               Juicy. 

BELONGED INTO SHEEPSHANK

                    Hunger
        It is luck too.  Hullabaloo Vishnu
     Knowledge birds liturgic liverwort dynamite ne-not
                  Hideous Munt Jak
                     Barbarous.
                       Rosy.
               Like emblem on the teeth. Two, the best
     I pray thee, the nose leaking, the indians, the words
                  And songs
                     Nimble feeted.
                  Enlightened
                Be a cold
                  Thing.
        The same time. Tied to no place
     Belonged into Sheepshank punjabi delusion
                   Unreal with no
                          Thing.
                          Lived.
                 Which my Pope. Bent over
     Made pregnant ordained bursted the good
                  Fat foreskin
                      Sighed.
               After entombment
             And carpfishes.

Nicht die Essenz sein die nicht sein kann
aus dem Amerikanischen übersetzt von Jonis Hartmann

                     Ertrag
               (Welcher schaut)
                             Ybrige
               Schauen welch
               Greif-Gerät
               Ybrigens
               Hantiert
               1 eine fruchtbare
               Ab-
               Schottung

               Zwei
               Dass für
               Fach-
               Lich Spermie
               Ausziehepferd
               Zersprichakte
               Leuchdfoll
               Welche auf das
               Gesenk.    Neun (ig)
               Drills vertan in
               Mollmäusen   wasser-
               Tief
               Saftig.

IN TROMPETENKNOTEN GEWANDERT

                    Hunger
        Das ist auch Glück.  Schlauchstück Vishnu
    Kenntnis Vögel liturgisch Leberblümchen dyna-
mitse-nicht
                  Abscheulicher Muntjak
                     Grausamer.
                       Rosé.
               Wie Anbild über ein Gebiss. Auch du, zweitbest
     Dir fürbet’ ich, die Tropfnase, die Indiänen, die Worte
                  Und Lieder
                     Auf flinkem Fuße.
                  Vorurteilsfrei
                Seid eine kalte
                  Sache.
        Selbe Zeit. Gebunden an keinen Ort
     In Trompetenknoten punjabinschen Wahns gewandert
                   Wirklich keiner Sache
                          An sich.
                          Gelebt.
                 Welche mein Papst. Überbeugt
     Sich trächtigte einverweihte ausknuffte die gute
                  Fette Vorhaut
                      Geseufzt.
               Nach einer Beisetzung
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            Und Karpfenfisch.
                      Tonkin
        Mere not Simon Magus. He was emptied
     Before the man and animal mentally again and again
                  Between the hole of the mouth
                     And ass hole.
                   The base salty.
            Some matter. I emit
     I hold value and attached butter-fat love
                    Good selfishness
                          Burnt clay.
                 Unclearly christian
               For a hump.
     
             
UP UP ON THE DISORDERS OF THE HAIRS

The least be be oaklike colorless. Or. Or the
Sweat ducts hither hither Come. Up the nostrils
Tangled incredible. On this genus brass. Yellow.
Being touched hither hither hither hither flat-
Footedness, focus on this genus brass. Yellow.
Yellowish in the fe-male. In the huckleberry.
By the dry withdraw-al.

Get out out the booms, fingers and toes, in the
Arctic friiz of vigor middle finger. That on
The Yucca horse and ass, zinc and male or like
Jove, joyey cheek through the air METHINKS be-
Comes suckling pigs down down on the prickli-
Ness. Up Up on the disorders of the hairs.
Give an eating oil.

CALLED ALSO THE INSTANT

   Become limulus sounded minuted Gradual the silent 
 lumps
Worst silent Become limulus Which one which one Which
           Other divi-ded Magni-ficent Made spiry
                  The Maker The kind Judas six of Jul-ius
Receiving O mimicry Zarin pith deigned deigned without
       Worst The foretelling Joseph Smith four feet
In answerable Called also The instant Also the trembling
                  Umbel Tyrr Manx cat And forefoot
   Of And profanation Two Kings shown two spheres 
 reached
      Placed And After Her Of it Tallow Tasmania con-verted
                      Who Who in the fetter That
Is far less Other things The count-ry shrubs and trees  
                      

                      Tonking
        Bloß nicht Simon Magus. Er wurd entleert
     Vor Mensch und Tier mental wieder und wieder
                  Zwischen Loch des Munds
                     Und Arschloch.
                   Die Basis salzig.
            Etwas Materie. Ich ausscheide
     Ich werthalte und zufügte butter-fette Liebe
                    Gute Selbstliebe 
                          Gebrannten Ton.
                 Nichtklar christlich
               Für einen Tropf.
 

AUF AUF ÜBER STÖRUNGEN VON HAAREN

Das Mindeste sein sei eichengleich farblos. Oder. Oder die
Schweißbahn hierlang hierlang Nimm. Auf über Nasen
Löchern, unfassbar zweigelt. Diese Art Blechobern. Gelb.
Gefühlt sein hierlang hierlang hierlang hierlang Platt-
Füßigkeit, ins Auge nimm diese Blechobern. Gelb.
Gelblich im Fe-Männchen. In der Heidelbeere.
Bei trockenem Ab-heben.

Kommt raus raus mit Bumm, Finger und Zehen, im
Arktischen Eiß von Vitas Mittelfinger. Dem auf
Yucca-Ross und Esel, zink und Männchen oder wie
Jupiter, juchei-gewängt durch Luft MIRDEUCHT er-
Wirkt einen Ferkelsog runter runter an der Prickle-
Keit. Auf auf über Störungen von Haaren.
Darüber gebt ein happiges Öl.
 

AUCH GENANNT DEN MOMENT

Gepfeilschwänzelt klangen minutet Mählich die stummen 
 Klumpe
Schlimmststumm gepfeilSchwänzelt Welche ein welchen 
 Welch
           Andrer aufteil-te Glor-reich erSchuf an Spitze
                  Der Schöpfer Die Judässlich sechs des Jul-ius
Empfing O Ahmen von Zarin Rohr gewährt ohngewährt
       Schlimmst Das Vorhersagen von Joseph Smith vier Fuß
In beantwortbar Auch genannt Den Moment Auch das 
 Zittern 
                  Umbeln Tyrrschs Manxe Katz Und Vorderlauf
   Ihr Und Profanieren KönigenDuo Leinwand Kugelzwei 
 an bereits
      Platziert Und Der Hinterher Von Talgem Tasmanien 
 kon-vertiert
                      Wer wen zu Kette Das
Ist weit weniger Andere Dinge Die Vogt-land buscht und 
 bäumt
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(BOM) ONLY CHECKERBERRY

(Pukist)
     Behold!
     (Winter)
     (Winter)
Ned.
Dog.   Nigra.   Boodle
Dulia.   Pungent.   Pelidna dum
Dum.   Work
Mediterranean
Mediterranean
Gloominess
(Pagouros)
Crasy Shakespeares
Midsummer
Jynx
Past and wrong
(Bom) only checkerberry
Yields shits (cucumis)
                        (Winter)
                             (Winter)
Spicy red berries (winter)
                               (winter)
Wart hog joy.
 

NOT BE ESSENCE THAT CANNOT BE

ME Agonizes.  It it’s Brown ME
     Which treads, changes, Agonizes.  This
         Desmodium Venturous.  Than the other
                       (From a tick).  Infinite Not Be.
Not Be essence That cannot be escaped.  ME
It’s brown carnivorous Burrowing Is the like
Beyond Beyond.  Illimitable.  Outrageous.  Known.
Mediocre Mediocre.

SAY OLD ENGLISH WISHE ME

                      th th
             twease my paws My voice her tits
          was loafs of bread just dadabeeyah
             sap south-pole jipa savejoy
               three bladders say old english
                      wishe me
                      sweet-loss
               suck lent drool
                       infallible
                       meat broke
             scab lip lips whistling
                   with the nose
                    beget rejib      horrible in th
                     th th
               pencil wish me twitch
             sea raven
                             just
                                   dadabeeyah

(MAT) KASSIERBEER NUR

(Speiber)
     Besieh!
     (Winter)
     (Winter)
Ned.
Hund.   Wentweder.   Budel
Dulie.   Ätzig.   Schnepfe duhn
Duhn.   Arbeit
Mittelmeer
Mittelmeer
Trübsinn
(Pagouros)
Irrkrebsen Shakespeares
Mittsommer
Pechvogl
Vergangenheit und Unbill
(Mat) Kassierbeer nur
Strichkot (cucumis)
                        (Winter)
                             (Winter)
Würzigen Rotbeer (winter)
                               (Winter-)
Warzen Schwein Wonne.
 

NICHT DIE ESSENZ SEIN DIE NICHT SEIN KANN

MICH Zerquält.  ‘s ist Braunes ICH
    das beschreitet, umändert, zerQuält.  Solch
         Kleewander SpringinsFeld.  Als das andere
                       (Einer Zecke).  Unendliches Nicht Sein.
Nicht die Essenz Sein Die nicht sein kann flüchtig vor.  ICH
‘s ist braunes karnivores Erdhausen Ist ihr selbes
Jenseits Jenseits.  Nichtumgrenzt.  Unerhört.  Bekannt.
Mittelmäßig Mittelmäßig.
 

SPRICH ALTENGLISCH WÜNSCHET MIR

                      dn dn
             tsupfle mir pfoten Mir organ ihr getitt
          waren laibe brot nur dudubiedu sapsch
             dem südpoljeep ein zervelatjux
               dreier harnbläser sprich altenglisch
                      wünschet mir
                      süß-schwund
               saugnikum sabber
                       unfehlbar
                       fleisch pleite
             schorflipp lippe die pfeift
                   mit der nase
                    zeug umgypt      schreck in dm
                     dm dm
               büschel möcht mir zuck
             meer-rabe
                               nur
                                      dudubiedu
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MA NIP (GO AWAY)

my bullet ma be a good gel
    MA KISS FLAGRANTLY
Ma nip (go away) slightly
nebuLOUSEly miMICKing
like a shadow   (butcher)
coMINGing on Shekinah
carving the Slovaks man nananimal
man nananimal
    Slaz the harvest fly’s
hard meat HARD ’nd harmless
ma I’m natural (but)
Ma nip (go away) slightly
  

LOST TENDING TO ICCHEN YICCHEN

He
Heads
Tiger Eye,
Hawse hole,
Name enclosed in
Cob nut,
Sir Henry in Habana
Cuba.   Suckblood.
The stems and stalks,
Them human heat lighters
Heart land.   Health Eaters.

Make
Of Georgians
Holy piss of the
Caucasus
Formula . . Is Atomic
Suborders
In urine and india rubber,
Affected in anger, Family gu-blow
The same other number 2 shit
In indigo and kindness
We unnerve not offensive.

Culture,
Milk,
Soil, serum,
Vatican Councils,
Three bones
In organik
Enos, penos, muscle
By intimation
Free mercy wholly
Inmeshed, Loco and chiefly
Lawful.

Any genus
Misty mastered.
Go send Mishnayoth

(GEH WEG) MAMA NIPPES

mir Kugelma sei ein Gutgel
    MEIN KUSS AUF DIE SCHNELLE
Mama Nippes (geh weg) ein Tick
nebuLAUSen imiTIERt
zugleich Scheme   (Häuter)
aufTRITTling zu Shekinah
als Schabe slowakrem Manne Schlichetier 
Mann Schlichetier
    Um Strohfliege dräut
hartes Fleisch wos verHÄRTET harmlos
Mutter ich bin türlich (nur)
ein Tick (geh weg) Mama Nippes

 
VOR KITZL-KRATZL VERTÄNDELT

Ihm
Zu Haupte
Tiger Blick,
Das Klüsenloch,
Name umschlossen in
Haselnuss,
Sir Henry in Havanna
Kuba.   Blutmolch.
Stiel und Stängel,
Human auf Hitzeprahm
Leuchtgebiet.   Gesundgoschn.

Schöpfe
Georgiern hinaus
Heiligen Piesch vom
Kaukasus
Formelei . . Ist Atomsche
Unterordnungen
In Urin und indisch Gummi,
Zornbewusst, Familie pust-Brei
Selbandrer Ziffer zwo Schiet
Auf Indigo und Nettsein
Uns entleider kopfscheu nervt.
 
Kultur,
Milch,
Grund, Serum,
Vatikanische Konzile,
Drei Knochen
In orgahnisch
Weinek, Raffke, Muskulatur
Durch Anzeichen
Frei Gnaden insgesamt
Unstrut, Loco und vor allem
Legitim.

Jedgeschlecht
Mistgemeistert.
Schick los Mishnayoth
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His wrong minus semi
Parasitic American
Pipefish,
Sharp point charges,
Money shevism pinchcock,
Trees spurious flow fluids.
Common likened (Hypopitys)
Not significant and genuine.

Fertilization
Wife,
Fenugreek,
Sugarman with water inch
Identical (poison ivy).   Jack
It’s fictitious
Ithun Ithun.   Lost tending to
Icchen Yicchen body of
Eboris Myrna that object
Of ginseng saturation,
The fruit mulberry yellow-wood.

An
Jaloos
No-Ah.   Like radical
Kangaroo Hence time
On the balls Jackass
Neck feathers
Reversed forming
Bright blue and
Naught ropes, wire
2 minerals
Jad Jad Devotees.

Origin
Of Zebedee.
Myth.   Pal.   Serving the
Shape mixture of Japonia,
(Native knuckle over the front
Double fist)
Obsequious young latex
Scriptures,
Udders,
Midst
Soldiers, Arms, (Mimosa).

That ore
Nor vegetable old,
Mine mals sights, mass
Phases only old world
And the seeds remote.
5 devine offspring ale-wife,
(Peace Esox Grinus) Holy place
Spoilt.
Peely head developed
Chirp buttercups poagrass
Daringly bountiful.

Sein inkorrekt abzug semi
Parasitär-Amerika
Nadelpferdchen,
Schlaue Punktladungen,
Finanz Sie-volatrie Quetschhahn,
Bäume fadig abströmt Liquid.
Gemein belöblich (Fichtenspargel)
Nichtbedeutend und echt.

Befruchtung
Gattin,
Bockhorn,
Zuckermann mit Wasserdruck
Identisch (Giftsumach).   Jack
‘sist ausgedacht
Ydun Ydun.   Vor Kitzl-Kratzl
Vertändelt Körper einer
Schamott-Endivie dem Ding
Aus Ginsengsättigung,
Maulbeer Früchtchen waldgelb.
 
Lich
Termin
No-Ah.   Ähnlicht radikal
Känguru Insofern Zeit
An die Säcke Jack du Esel
Halsfedern
Verkehrt beschreibt
Hellicht Blau und
Scheiterstrick, Telegramm
2 Mineralien
Jad Jad Stockfans.

Herkunft
Von Zebedäus.
Mythos.   Genosse.   Messdienst
Zu Gestaltmix Japonia,
(Knöchelheim über Front
Zweierfaust)
Servilem jung-Latex
Geehrter Schrift,
Euter,
Unter
Söldnern, Waffenarm, (Mimose).

Erz da
Weder gemüsealt,
Meintier Schauen, fabrikmäßig
Wickelt nur Altwelt 
Und die Samen fern.
5 götzgehopfter Laich Bierbraut,
(Friedel Hechtgrym) Heiligen Ort
Verwöhnt.
Aalglätters Haupt erfand
Zwitschern Hahnenfuß Rispengras
Wagemutig über.
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ZU ZU MIDDAY I’M NARCOTIC

Endlong skirmish lump
I am gallant, greek
Nightingale, zu zu
Midday I’m narcotic,
Light, ball-flowered
Fly, ku ku ven-emous
Beyond wood luring
Stick, polled, over

My mucous, meaning
Many me’s hot-short
Poor snakemouth I
Sence eels sneering
My forward voo doo
To and fro, seven
puffs, to and fro
ME, white-colored

YOU muck luck dope
A evil drink, top
Of a wapiti poyo,
YOU goo me bloodshot
YOU whacky fop, O Oph
Elia you milk the
Pocket-knife poko
On holidays in the sun

ME HOGGISH (HOD)

Be -                Me either uva
Loved               Of bean door-keeper
Oligocene           Depend ikik
Dump                Of axis
   O              O
Ducs ME hog       Nian
Gish               Ab hallowed
(Hod)                    Conopodium
Knuckling              Hotch Potch
To two untied        Tera
Object balls               Or alight
Psammos sand               On the water
Guatemala                  Ab dead
       Siccus group            Yaymen
Preside                    Heil wood
       (Siccus)                Marked fop
At the bitter              Head fruit
Tupi frondosa              Not lay by with
Watermain                  Splashed
Annu Is-sue                Splashed
Target marquesas           7 stomachs
Pig-Soil                   Cuckoo’d,
Uzbek                     Sun-drying.
Rare UZBEG 

ZU ZU MITTAG ICH BIN NARKOTISCH

Haarspitzeweit Scharmützelklump
Beherzt bin ich, griechisch
Nachtigall, zu zu
Mittag ich bin narkotisch,
Hell, fliegenpilzter
Schlitz, ku ku tox-isch
Nicht ganz Holz gelagert
Stock, Lauerpolle, über

Meinen Schleim, bedeutet
Mir-Auffächers heißer kurzer
Armer Natternmund ich
Bemerke Aale, die frotzeln
Mein Vorwärts-Voo Doo
Vor und zurück, sieben
Umwölk, vor und zurück
ICH, weißgefärbt

DU pfläumchefroh endigst
Üble Schoppen ab, Schmitz
Von einem Wapiti Poyo,
DU setzt mir den Blutschuss
DU Fopperwachs, O Oph
Elia du melkst die
Taschenmesser Poko
An mitte sonnig Urlaub
 
 
MIR RAFFES (STEINBRETT)

Ge -                        Zu mir oder Uven
Liebte                       Des Bohnen-Torhüter
Oligozän            Abhängig ikik
Deponie                        Von Achse
   O                              O
Enteln MIR raff        Nian
Es                         Ab geheiligt
(Steinbrett)                     Erdkastanientrug
Gibt nach               Misch Masch
Geschnürt in zwei   Tera
Gebildekugeln                Oder zündeln
Psammion Sand                Überm Wasser
 Guatemala                   Ab tot
               Siccusbereich             Laiellujah
 Vorsitzt                     Heil Ahorn
               (Siccus)                 Gemarkter Born
Am bittern               F ruchthaupt
Tupi Klapperschwamm     Nicht abzulegen mit
Hauptwasserrohr               Geplatscht
Im Jahre Sue-ist                Geplatscht
Marquesasfadenkreuz       7 Mägen
Molch-Substrat                  Zum Kuckuck,
Usbekisch                      Sonnentrocknet.
Selten ÖZBEG 
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I’LL STILL HAVE

                  be jeered at
                spot brown
               on me
             & harass
                            i’m putrid
                        i’m lowest
                         (i suffer meanly)
               of them with the symbol
                            alway
                & my nose is inflamed
                                        roasted meat
                  lap the drippings
                         (i should not)
           have the                      brown
                                on me
                                   O openly
                           nocuous
              not ever kiss
                  & give up
                            buzzing away
             (speaking distinctly)
                to the bare ear
              (O my long tai1)
                                    i’ll still
           have          i’I1 have
                  Nizam
            & jaw & nose
                my gut wall
          one foot Iong

DRIPPING THING FOUR LEGS

Till she’s dead, cult-
Ivated (zool zool) lady’s
Finger upon her, waiting
Forming sweet bacteria
Dripping Thing Four
Legs between Needed
Four legs Great Maria
       
Insanity.  And the alco-
Holic Not satiable high
Ner-vous hindiihideous
Cr-ime, exaggerated.
Woman.  In ripening no
Accomplishment Head with-
Out Urine Harsh absol-

Ute.  Yupun cedar Crotch.
Of a human being Actively
Cool.  Risen piggishly Conk-
Ed Supported jeered, involv-
Ing knotgrass branches as
Come out two serpents kill-
Ing.  With pipes.  Pink and

WOHL HABE ICH

                  lasse antun
                fleck braun
               auf mir
             & anschmiern
                            ich bin faulig
                        ich bin tiefste
                         (leide gemein)
               jene mit dem symbol
                            stet
                & entflammt ist meine nase
                                        rostfleisch
                  schleck das bratfett
                         (nicht sollte ich)
           habe das                      braun
                                mir auf
                                   O aufrichtig
                           eimerige
              nicht einmal küsse
                  & gib es auf
                            verfliege
             (merklich spreche)
                in bloßes ohr
              (O mein langdril1)
                                    wohl habe
           ich          habenvol1
                  Nizam
            & kiefer & nase
                meine eingeweidedecke
          anglIch einen fuß
 

GETRÄNKTES DING VIER BEINE

Bis sie verscheidet, kult-
Ivierte (tieren tieren) Fürstin
Finger auf ihr, der ausharrt
Possierlich Bakterien formt
Getränktes Ding Vier
Beine unterm Nötigen
Vier Beine Großer Maria
       
Verquertheit.  Dazu alko-
Holisch sattbar Nicht piek
Ner-vöses hinduusinistre
Verb-rechen, überspitzt.
Frau.  Beim Heranreifen mit
Unzustandekunft Kopfes in
Ex Urin gegerbter Absol-

Ute.  Christdorn Zeder Mächt.
Eines Menschenwalt Absichtvoll
Kühl.  Herauf bachisch Kol-
Ben Unterstützte verhöhnte, ein Ge-
Triebe Knöterich Bündel als
Zwei Schlangen aufgeknäult die tö-
Ten.  Mit Lunkern.  Rosa und



103Rochelle Owens / Nicht die Essenz sein die nicht sein kann

Stinking Forth.  Below.  Mam-
Mals Either lick of a group
Side of bad female propagated
With a war-m day of spring Afri-
Cans unfeeling-ly think of fo-
Od Meat dried hard.  Eat-en
By men and women Hook the shank.
 

AB BRANCHES OF TREES

             Udo Udo sto-
         Ut, wilted
                 Vital snot
         (In the urine, eyelashes)
         (In the sack, big monoto-
            Nous snot, again)
         
            Unsegmented, we croak
           Wax cylinder to remember
         Us by Hebdomadal fuck you
                    Lame as a game dog 
         (In a woman’s shape) 
         (Contains eternal tick fever 
              Thuja.  Bear it)
         
              Croak you ag-
           Ain seasons, ab bran-
         Ches of trees, noose
                     Fastened, unkempt
         Swinging (In a organism, gray white
         Goose-fit)

HERA HERA HERA

           You Ye; The bee‘s jail, Puck workhouse
     YOU YE zealous spongy devoting to
                 Fucking logic, bath-ing in the
                            Stream, giggling.  Laying pros
                                  Titutes lowly, Mary Eddy
                        Lengthwise, Mahatma the beholder,
     Relieving trickiness above one leap year
     Eating cucumber.  Opposed to the crotch crotch
                               Hucking honeybee
                               Boiling the ruuts
                  The hognut lower down mewing
                      Screwing, The giant ragweed,
     And feeling the loneliness
                                Staining
           Yellow green.
                          Crookneck with bark whorish
                                            Europe bones divide
               Mad shame and kissing
                      Sweetmeats.  My lord very good
                           In the mind
                               You Ye whose
                                   Crack open
     After after after sap drain, stealth, Hera Hera
                                   Hera

Vorwärts in Brodem.  Tief.  Säuger-
Fehl bei Leckspur über Gruppe SoSo
Teilstück Weibchen durchtrieben fort 
Zu Konflikt-geschüttelt Tag der Afri-
Dosen unfühl-sam sonngesinnt auf Ess-
Fleisch trocken hart.  Ver-zehrt
Von Mann und Frau Haken im Schenkel.
 

AB ZWEIGE VON BAUM

             Tustda Tustda Pils-
         Malz, verwelkt
                 Kritischen Priem
         (In Urin, Wimpern)
         (Im Sacke, großer monoto-
            Ner Priem, wieder)
         
            Ungegliedert, kröcheln wir
           Wachszylinder Gemahnung unser
         Bei Wöchentlich Kuscht dich
                    Träg wie ein Jagdhund 
         (In Frauart) 
         (Enthält unendlich Zeckfieber 
              Thuja.  Behr dies)
         
              Kröchle du wie-
           Der Wetter, ab Zwei-
         Ge von Baum, die Schlinge
                     Befestigt, zäus
         Bommel (Zu Organismus, grauweißer
         Gans-groß)
 

HERA HERA HERA

           Ihr Euch; Der Biene Knast, Elfen Zuchthaus
     IHR EUCH vielhurtig schwämmt ergeben in
                 Bums Logik, Bade-nehmt in
                            Betrieb, gurgelt.  Anstoßt prost
                                  Ituierte flacht, Mary Eddy
                        Zur Länge nach, ein Zuschauer Mahatma,
     Trickreichtum steigert über ein Schaltjahr
     Auf Gurkenkost.  Gegensatz zum Teil Teil
                               Verbiegender Honigdrohne
                               Die sich Wuazeln kocht
                  Seilt aus der Mastbirne schriekt
                      Schraubt, monströsen Feuerbusch,
     Und fühlt die Einsamkeit
                                Die gläsermalt
           Gelb zu grün.
                          Schufthöcker von Borke nuttig
                                            Europa Knochen spalt‘
               Durchbeschämt und kusstollt
                      Mäusespeck.  Meiner treu trefflich
                           Im Geist
                               Ihr Euch derer
                                   Riss offenbar
     Von von von Harzversiegen, klandestin, Hera Hera
                                   Hera
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O WAFERSH TASHTE GOOD

                        o 6) o glutinous
                        o glot of glory
                        do an earthquake
                        o shockhead (50ft)
                        piss backward b
                        o special friend
                        twice o chrissakes,
                        b o natural man
(again in confession o wafersh tashte good)
                        shlike new, sho pleashe!
                        fixsh my marriagesh
                        everyshling allright
                        shknock shknock help!
                        shling shling
                        a brigadier shcould
                        it, itsh sho bad
                        o engineershz fixsh
(fluk hurricane was bad weather shtoilet shlike)
                        it itsh shzown shthe
                        MY FLUSH, stush
                        hung mush (Mrs) agony
                        cooed o bridesmad
                        crosh a fem and o
                        monthly maN is bad
                        o thief o shush
                        (Mrs) agony hung
(an animal pick worthy pick jist in jail breath)
                        out skullcap breed
                        o agony cooed
                              (Mrs)

BRUISE YOU NOT HONEYCOMB

                 By you I ting
           the thing make tree kang 
               aroo,  for,  three 
                     muscle
                       in
wheatworm, mary-josher, papIo reversionary.  Be eating
                         and sore big
                           son-sin
                           sin-son
                              g
                                   day of a babylonia
                        bag in coptifity, bacteria caught everybody
                    to contrary me
                Gas, bruise you bruise you 
           not honeycomb or mama not-Czech
                 Oslop oslop 0 shove 
                 with a pang in
   Kings and the queens baby wagging their three vomits
                      and spice wet
        

O WAPFELN SCHÄN FLECKER

                        o 6) o klebrige
                        o klüte von ehre
                        löse erdbeben aus
                        o schockhaupt (50 fuß)
                        pinkle rückzurück sei
                        o besonderer freund
                        zwiefach o himmelwohl,
                        sei o mann natürlich
(wieder in der beichte o wapfeln schän flecker)
                        gampf wie neu, bitte fehr!
                        meine ehenph tzschieh-nach
                        komplett fuper
                        klopph klopph hilfe!
                        plett plett
                        ein brigadler könntsch
                        so, eph iph schlimm so
                        o nach-tzschieht indschenöre
(flugge wirbelsturm war ein schietwetter schdolette fascht)
                        epht phein mpheigt schße
                        MEINE SPÜLE, verstack
                        hang fesch (Frau) höllenqual
                        gurrte o brautjungverrückt
                        phweil eine verheirat und o
                        monatlich manN schiet der
                        o dieb o pscht
                        (Frau) höllenqual hang
(ein tier griff würdig griff nur knastiger atem)
                        raus kalottre geburt
                        o höllenqual gurrte
                              (Frau) 
   

ZWALG DU NICHT HONIGKAMM

                 Dir nach ich deng
           an Ding bring Baum käng 
               uhu,  zu  drein, 
                     Muskulatur
                       in
Weizwurm, Maria-Hansel, papIchow umversionell. 
 Sei mahlens
                         und wundgroß
                           Sohn-Sünd
                           Sünd-Lie
                              d
                                   Tag des einen Babyloinen
                Beutel in koptisch-befangen, Bakterien fungen jede
                    mir zu entgegen
                Gas, zwalg du zwalg du 
           nicht Honigkamm sonst Mutter nicht-Tschech 
                 Oschlabb oschlabb 0 schieb 
                 ein Päng durch in
   Könige und Königinnen Baby scherwatzle ihre drei kotz
                      und chili feuchten
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                         fin-gers
                          tut-oo-war       
                            f                     
                              novaskoshia and eleven bones 
                        not a shrub sick and all likeable and naked 
                  contemplative with skrotums
            Billy-america sit on ground plum
      peeling a pleasant shit socking the fresh water
                  Oos Osoos soo
                      or suffering
   for the mango language matter of innocence around the 
 trunk
                         of the tree
                           phaglagala 
                              merry-and-big
                                 h 

                         Fin-ger
                          tut-hu-Kamp
                              f                     
                              Novaskotter und elfig Knochen 
                        nicht einen Schrubber krank und total lieb 
 und nackt 
                  vertieft vor Skrota
            Billy-amerika sitz über Boden Flaum
      schält einen angenehmen Druck laucht Süßwasser
                  Uhs Osuhs suh
                      oder Leid
   um der Mango Sprake Sage die Unschuld um den 
 Kofferraum
                         von dem Baum
                           phaglagala 
                              hurra-und-groß
                                 H


